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des denrées alimentaires et les 
zones agricoles qui les pro- 
duisent, les récoltes, le bétail, 
les installations et réserves 
d'eau potable et les ouvrages 
d'irrigation, en vue d'en pri- 
ver, à raison de leur valeur de 
subsistance, la population ci- 
vile ou la Partie adverse, quel 
que soit le motif dont on s'in- 
spire, que ce soit pour affa- 
mer des personnes civiles, 
provoquer leur déplacement 
ou pour toute autre raison. 

3. Les interdictions prévues 
au paragraphe 2 ne s'ap- 
pliquent pas si les biens énu- 
mérés sont utilisés par une 
Partie adverse : 

a) pour la subsistance des 
seuls membres de ses forces 
armées ; 

b) à d'autres fins que cet 
approvisionnement, mais 
comme appui direct d'une ac- 
tion militaire, à condition 
toutefois de n'engager en au- 
cun cas, contre ces biens, des 
actions dont on pourrait at- 
tendre qu'elles laissent à la 
population civile si peu de 
nourriture ou d'eau qu'elle se- 
rait réduite à la famine ou 
forcée de se déplacer. 

4. Ces biens ne devront 
pas être l'objet de représailles. 

5. Compte tenu des ex- 
igences vitales de toute Partie 
au conflit pour la défense de 
son territoire national contre 
l'invasion, des dérogations 
aux interdictions prévues au 
paragraphe 2 sont permises à 
une Partie au conflit sur un 
tel territoire se trouvant sous 
son contrôle si des nécessités 
militaires impérieuses l'ex- 
igent. 

stuffs, agricultural areas for 
the production of foodstuffs, 
crops, livestock, drinking 
water installations and sup- 
plies and irrigation works, for 
the specific purpose of deny- j 
ing them for their sustenance I 
value to the civilian popula- 
tion or to the adverse Party, 
whatever the motive, whether 
in order to starve out civil- 
ians, to cause them to move 
away, or for any other mo- 
tive. 

3. The prohibitions in para- 
graph 2 shall not apply to 
such of the objects covered by 
it as are used by an adverse 
Party: 

(a) as sustenance solely for 
the members of its armed 
forces; or 

(b) if not as sustenance, 
then in direct support of mili- 
tary action, provided, howev- 
er, that in no event shall ac-, 
tions against these objects be 
taken which may be expected 
to leave the civilian popula- 
tion with such inadequate 
food or water as to cause its 
starvation or force its move- 
ment. 

4. These objects shall not 
be made the object of repris- 
als. 

5. In recognition of the vi- 
tal requirements of any Party 
to the conflict in the defence, 
of its national territory 
against invasion, derogation 
from the prohibitions con- 
tained in paragraph 2 may be 
made by a Party to the con- 
flict within such territory un- 
der its own control where re- 
quired by imperative military 
necessity. 

som fødevarer, landbrugsom- 
råder for produktion af føde- 
varer, afgrøder, husdyrbestan- 
de, drikkevandsinstallationer 
og -forsyninger samt overris- 
lingsanlæg, med det bestemte 
formål at hindre dem i at tje- 
ne som underhold for civilbe- 
folkningen eller Modparten, 
uanset af hvilken grund, det 
være sig med henblik på ud- 
sultning af civile, for at til- 
skynde disse til at flytte bort 
eller af en hvilken som helst 
anden grund. 

3. Forbudene i stykke 2 
skal ikke finde anvendelse på 
de deri omhandlede genstan- 
de, som benyttes af Modpar- 
ten: 

a) udelukkende til under- 
hold af medlemmer af dens 
væbnede styrker; eller 

b) hvis ikke til underhold, 
da til direkte støtte for en mi- 
litær aktion, dog forudsat, at 
der under ingen omstændig- 
heder mod disse genstande 
må foretages handlinger som 
må forventes at efterlade ci- 
vilbefolkningen med så util- 
strækkelig føde eller vand, at 
det vil forårsage udsultning 
eller tvinge den til at flytte 
bort. 

4. Disse genstande må ikke 
gøres til genstand for repres- 
salier. 

5. I anerkendelse af de livs- 
vigtige behov hos enhver stri- 
dende Part i forsvaret af dens 
nationale territorium mod en 
invasion, kan der af en Part i 
en konflikt inden for et så- 
dant territorium under dens 

1 egen kontrol, foretages der- 
ogationer (ophævelse) af de 
forbud, som er indeholdt i 
stykke 2, når dette er påkræ- 
vet af tvingende militær nød- 
vendighed. 


